937)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council -- Cyfarfod misol/monthly meeting

Medi 15ed 2014/Sept. 15" 2014- Yr Hen Gapel,Pencader 7.30 pm.

Yn bresennol-Cynghorwyr/Councillors present:

Yvonne Griffiths Val Davies Mark Jones
J.Glyn Jones Haulwen Lewis Melfyn Evans
Annette Davies Keith Lewis

Eirian Jones Raymond Lewis

Clerc: S.Anita Evans

Ymddiheuriadau/Appologies: Sian Thomas,C.Sir Linda Evans

Absennol/Absent: Lynn Evans
Cyfieithydd: Hefin Jones
Ymwelwyr: PCSO AliceJames,Olwen Davies,Meinir Davies,Julie Mathews,Naomi Marriott.

1)Cadeiriwyd gan Val Davies.Doedd dim byd newydd gan yr Heddwas i ddweud,ond fod pethau wedi tawelu ynghlyn
a pharcio yn Davies St.Tynnodd Annette Davies ei sylw at y ffaith fod ceir yn defnyddio’r hewl fach sy’n mynd i
Faescader o’r hewl fawr ochr draw Glanawmor Ucha.Dywedodd Glyn Jones fod cwynion wedi eu derbyn ynghlyn a
cherbydau yn parcio ar yr hewl heibio Rose Hill ym Mhencader.Diolchwyd iddi cyn gadael.PCSO Alice James attended
this meeting,and said that matters had become quiet regarding parking on Davies St.Pencader.Annette Davies stated
that cars do use the lane leading to Maescader from opposite Glanawmor Ucha Farm—this is a footpath,and for
agricultural vehicles going to adjacent fields.(C.Council has promised a sign).Glyn Jones said that complaints have
been received regarding parked vehicles in the vicinity of Rose Hill Pencader.The PCSO was thanked before she left.

2)Cofnodion mis Gorffennaf—cafwyd yn gywir—Yvonne Griffiths yn cynnig a Melfyn Evans yn eilio.

Materion y Clerc/Clerk matters:

1)Mae biniau newydd baw cwn yn eu lle/new bins have been placed in the Parish.

2)Cornel Bicnic wedi cael ei dorri.Derbyniodd y Clerc e-bost oddiwrth G.S.Gar yn dweud eu bont wedi cael
gwybodaeth oddiwrth Lyn Bushin fod llwybr cerdded yn mynd ar hyd y clawdd.Oherwydd hyn,pasiwyd ein bod yn
gofyn i Haydn Jones osod sticil ar bob pen o’r safle—cynnigiodd Eirian Jones hyn ac fe eiliodd Haulwen Lewis.The
proposed Picnic Site has been mown.The Clerk has received an e-mail from the County Council following information
from Lyn Bushin that there is a public footpath running along the hedge of this site.Therefore Eirian Jones proposed
that we ask Haydn Jones to erect a stile at both ends of the area,and Haulwen Lewis seconded.

3)Pont Cwmgwen-arolygydd wedi bod mas ar ol y ddamwain (ochr Dolgran)ac mae gorchymyn gwaith wedi ei wneud
arni ers diwedd Gorffennaf.Dibynnu ar y cyllid,falle mai gwaith pwyntio yn unig a wneir.Mae’r Clerc wedi hysbysu’r
adran o’r crac yr ochr draw hefyd.Cwmgwen Bridge-the C.Council bridges dept.have a work plan in place for repairs.



938)Materion y Clerc/Clerk matters contd:

4)Bro Nantlais,Gwyddgrug—mae’r Clerc wedi gofyn am linellau gwyn i hyrwyddo parcio/white lines for parking bays
have been requested for Bro Nantlais.

5)Hewlydd:--negeseuon Tony Williams—a)wedi adrodd am yr asbestos yn y clawdd drws nesa i hen Swyddfeydd y
Cyngor;b)palmant tu fas Delfan Pencader—wedi hysbysu BT(Adran 81) fod clawr wedi cael difrod;palmant tu fas
Marshlands ar waith;coeden ar hewl Bee Hive wedi ei symud oddiar y ffordd;gwella’r ffordd ar bwys Gwasanaethau
Valley ar y rhestr waith;iet ar lwybr troed ar bwys Maes y dderwen,Llan’el wedi ei chyweirio ar ol i Endaf Davies
ddweud wrth y Clerc.Highway problems—asbestos in the hedge near the old Council depot in Pencader—
reported;pavement outside Delfan,Pencader a Section 81 has been sent to BT by the County Council after a cover has
been damaged;pavement outside Marshlands will be seen to;the fallen tree on the Bee Hive to Llan’el road has been
removed;improvements to the road near Valley Services are on the list;the damaged gate on the footpath near Maes
y dderwen,Llan’el has been repaired following complaints from Endaf Davies.

6)LIwybr heibio Glandwr,Pencader sy wedi ei benodi’n breifat gan Lyn Bushin,a nawr yn “ddarn coll”o’r llwybr yn ol y
Cyngor Sir—mae Gary Carlsen wedi bod yn cysylltu a’r Clerc yn gyson yn ddiweddar.Mae Mrs.Bushin nawr yn gofyn i'r
Cyngor Sir ail-gyfeirio’r llwybr cyhoeddus sy’n mynd drwy clos ei fferm,ac os digwydd hyn bydd hi’n rhyddhau’r “darn
coll” yma i fod yn gyhoeddus.Bu trafodaeth,ac fe gynnigiodd Eirian Jones ein bod yn anfon at Gary Carlsen i gefnogi
cais Mrs.Bushin ar sail diogelwch i’r llwybr,a gofyn pwy sy wedi talu am ail-leoli’r llwybr i fynd at safle pont newydd
Abernawmor.Roedd Annette Davies yn dymuno eilio hyn.There is a problem of continuity on the footpath past
Glandwr,Pencader.Lyn Bushin,Glanawmor Isaf Farm has identified this part of the path as being her private
property,and the County Council now calls it a “missing link”.Gary Carlsen has contacted the Clerk on this matter
many times during August.Mrs.Bushin now requests the County Council to re-locate the footpath passing through
her farmyard to the back of the house to go past the front.If they do this the “missing link”will become public.There
was a discussion,and Eirian Jones proposed that this Council supports Mrs.Bushin,and asks the County Council who
paid for the diversion of the footpath to accommodate the new Abernawmor Bridge.Annette Davies seconded.

3)Ariannol/financial: cafwyd yr adroddiad yn gywir—Melfyn Evans yn cynnig,a Raymond Lewis yn eilio.Biliau i'w

talu:cyflogau arferol,dwr Mynwent Alltwalis-£6.80;Audit-£354.00;costau’r Clerc-£60.60;Haydn Jones torri porfa
C.Bicnic--£90.00.Cynnigiodd Melfyn Evans fod rhain yn cael eu talu ac fe eiliodd Raymond Lewis.Talwyd y Praecept i'r
banc ar Awst 27ain--£12,333.34/Praecept paid into bank account by C.County Council.Mae David
Thomas(ffenestri)wedi rhoi amcanbris am y ddau hysbysfwrdd sy i'w gosod yn Alltwalis o £1,030.00.Codwyd y
broblem o ansicrwydd lleoliad yr un sy yn y lloches bws ar hyn o bryd,a bydd ail-gyfarfod 4 Mr.Thomas.Efallai y bydd
rhaid gosod un ar wal yr hen ysgol.Cynnigiodd Melfyn Evans ein bod yn cael un “galvanised”ac eiliodd Haulwen
Lewis.A quote for £1,030.00 has been received from Mr.David Thomas Llan’el for the 2 noticeboards in Alltwalis.

4)Cynllunio/planning:

Wedi eu caniatau/granted:

1)W/29485---ty a garej—house, garage and access road land adjoining Nant y Gelli,New Inn i Mr.Gary Davies.

2)W/30258---erecting security fence between rear of school and playground at Ysgol Cae’r Felin.(i G.Sir Gar)

5)Gohebiaeth/correspondence: Cyngor Sir Gar/C.County Council:

1)Fforwm CyswilIt Sirol—cyfarfod Medi 30 am 6.30/Town and Community Coucil Forum 30/09/14 at 6.30-County Hall



939) 5)Gohebiaeth parhad:

2)LIwybrau Diogel yn y Gymuned—gwybodaeth yn dangos pam dewiswyd rhai prosiectau yn erbyn eraill. Mae
swyddog yn barod i ddod i siarad &'r Cyngor yma ar y safle ble mae angen palmant ar 6l astudio’r wybodaeth.We
have received a breakdown of the applications for the Safe Route in the Community funding,and reasons why we
failed.An official is prepared to meet with Councillors on site at a later date.

Eraill/others:
3)Diolch oddiwrth Cymorth i Ddioddefwyr,Gofal mewn Galar a’r NSPCC am gyfraniadau.

4)BDO —Archwiliad Blynyddol—wedi dod n6l yn gywir.Cynnigiodd Yvonne Griffiths ein bod yn nodi’r adroddiad ac
eiliodd Haulwen Lewis.The Annual Audit has been returned completed with no matters arising.Yvonne Griffiths
proposed that this Council approves and accepts the report and Haulwen Lewis seconded.

5)Western Power—wedi anfon disg yn dangos adroddiad dewis ailiniad llwybr cyswllt melinau gwynt Brechfa/Have
sent a disk showing the route alignment report for the Brechfa Forest Connection Project.

6)Un Llais Cymru—wedi anfon gwybodaeth o’r 8 cynnig a gyflwynir yng Nghyfarfod Cyffredinol Blynyddol Un Llais
Cymru.Fe’u trafodwyd.One Voice Wales have sent information on the 8 proposals to be presented to the AGM on
Oct.4™,

7)Ad-daliad o £30.00 oddiwrth Archwilydd Cyffredinol Cymru/re-bate from the Audit General for Wales.

6)U.F.Arall/A.O.B. (Information only):

1)Yvonne Griffiths yn gofidio am y sbwriel sy’n cael ei adael ar ffordd Gwyddgrug/Pencader.A lot of rubbish gets
thrown on the Gwyddgrug/Pencader road.

2)Haulwen Lewis yn gofyn a oes son am symud yr arwydd 20m yr awr nes i fewn ar y palmant o flaen
Tabernacl.Rhywun wedi gadael bag llawn sbwriel ar bwys y bin yn yr un lle!Rhai beddau yn dechrau pantuyny
Fynwent—gofynnir i Haydn Jones i roi pridd pan fo angen.We need to check with John McEvoy regarding moving the
20mph sign outside Tabernacl Chapel towards the wall.Some graves in the Cemetery are dipping,and need a cover of
soil.The Clerk will contact Haydn Jones.

3)Melfyn Evans—mae’r C.Sir wedi bod yn trasho cloddiau,ond wedi gadael man ar droead i Fferm Pantglas,New
Inn.We need to inform the C.C.that further hedge cutting is needed near the entrance to Pantglas Farm,New Inn.

4)Glyn Jones—eisiau torri coed ar hyd hewl Glantweli Fach,ac ar y troead allan o’r hewl sy’n cwrdd a hewl
Pencader/Llanfihangel.Mae’r arwydd ar ben hewl Dolgran yn dal i roi problem i yrrwyr cerbydau uchel.Bydd y Clerc
yn cwyno am hyn unwaith eto.Tree felling needs to be carried out on the Glantweli Fach road down to Cwm Tywyll.

5)Keith Lewis —yn dweud fod y draeniau ar hewl Dolgran wedi eu clirio.Drains on Dolgran Road have been cleared.

6)Val Davies—yn cwyno am gyflwr yr hewl o’r ffordd newydd ym Mhontweli lawr tuag at Valley Services—tyllau ac
ati.From the junction of the Llandysul by-pass down to Valley Services there are a lot of pot holes.

7)Annette Davies—man holes on the road past Croesmaen,Llan’el need repairing.

8)Cyhoedd/public:N.Marriott—rwbel wedi ei adael ar ochr yr hewl ar bwys Gwynfryn,Gwyddgrug/rubble has been
left in the hedge near Gwynfryn after road works were carried out.



940) UFA—AOB contd:

Olwen Davies—yn dweud fod John McEvoy wedi bod mas yn cwrdd a rhai o drigolion Gwyddgrug i drafod eu cais am
Iwybr troed dros y bont(ochr Caerfyrddin).Mae’r ffordd hon yn beryglus a chul iawn gyda thraffig trwm.Awgrymodd
bydd y traffig yma yn gwaethygu yn y dyfodol.Some of the inhabitants of Gwyddgrug have met with John McEvoy
regarding their request for a footpath across the bridge in the village(the Carmarthen end).This is a very busy and
narrow stretch of road and it is estiminated that traffic will become even busier in the future.

7)Ariannol/financial:

Taliadau/Payments Derbyniadau/receipts:
Bwrdd Dwr(Alltwalis) £6.80 Yn y Banc Awst 25ain £67,489.68
BDO(Audit) 354.00 Ad-daliad/rebate

Haydn Jones(2 fis) 481.02 (Audit General for Wales) 30.00
Janet Jones(2 fis) 258.38 Praecept 12,333.34
Anita Evans(2 fis) 683.72 llog y Banc(Medi 4ydd) 8.95

Costau’r Clerc

07/07—29/08 60.60
Haydn Jones

(porfa Cornel Bicnic)  90.00

Inland Revenue(Sage) 177.60

Cyfanswm: £2,112.12 £79,861.97

Yn y Banc Hydref 3ydd 2014 £77,749.85




